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שמות כ׳

Exodus 20

א  ֹ֥ ם׃ (כ) ל רְתִּי עִמָּכֶֽ יִם דִּבַּ֖ י מִן־הַשָּׁמַ֔ ם כִּ֚ ם רְאִיתֶ֔ ל אַתֶּ֣ ר אֶל־בְּנֵ֣י יִשְׂרָאֵ֑ ה תאֹמַ֖ ה כֹּ֥ אמֶר יְהוָה֙ אֶל־מֹשֶׁ֔ ֹ֤ (יט) וַיּ
י֙�  יו אֶת־עֹ�תֶ֙ ח אֲדָמָה֮ תַּעֲשֶׂה־לִּי֒ וְזָבַחְתָּ֣ עָלָ֗ ם׃ (כא) מִזְבַּ֣ א תַעֲשׂ֖וּ לָכֶֽ ֹ֥ ב ל י זָהָ֔ סֶף֙ וֵא�הֵ֣ י אֱ֤�הֵי כֶ֙ תַעֲשׂ֖וּן אִתִּ֑

י�׃ (כב)  י� וּבֵרַכְתִּֽ י אָב֥וֹא אֵלֶ֖ יר אֶת־שְׁמִ֔ ר אַזְכִּ֣ � בְּכָל־הַמָּקוֹם֙ אֲשֶׁ֣ אנְ֖� וְאֶת־בְּקָרֶ֑ ֹֽ י� אֶת־צ וְאֶת־שְׁלָמֶ֔
ה בְמַעֲ֖�ת  א־תַעֲלֶ֥ ֹֽ הָ׃ (כג) וְל לְלֶֽ יהָ וַתְּחַֽ י חַרְבְּ֛� הֵנַ֥פְתָּ עָלֶ֖ ן גָּזִ֑ית כִּ֧ א־תִבְנֶ֥ה אֶתְהֶ֖ ֹֽ י ל עֲשֶׂה־לִּ֔ ח אֲבָנִים֙ תַּֽ וְאִם־מִזְבַּ֤

יו׃ (פ) ה עֶרְוָתְ֖� עָלָֽ א־תִגָּלֶ֥ ֹֽ ר ל י אֲשֶׁ֛ ל־מִזְבְּחִ֑ עַֽ

(19) The LORD said to Moses: Thus shall you say to the Israelites: You yourselves saw that I spoke to 
you from the very heavens: (20) With Me, therefore, you shall not make any gods of silver, nor shall you 
make for yourselves any gods of gold. (21) Make for Me an altar of earth and sacrifice on it your burnt 
offerings and your sacrifices of well-being, your sheep and your oxen; in every place where I cause My 
name to be mentioned I will come to you and bless you. (22) And if you make for Me an altar of stones, 
do not build it of hewn stones; for by wielding your tool upon them you have profaned them. (23) Do not 
ascend My altar by steps, that your nakedness may not be exposed upon it.

דברים ד׳

Deuteronomy 4

י  ל יְמֵ֣ בְ֔� כֹּ֖ י� וּפֶן־יָס֙וּרוּ֙ מִלְּבָ֣ ים אֲשֶׁר־רָא֣וּ עֵינֶ֗ ח אֶת־הַדְּבָרִ֜ ד פֶּן־תִּשְׁכַּ֨ ר נַפְשְׁ֜� מְאֹ֗ מֶר לְ֩� וּשְׁמֹ֨ ק הִשָּׁ֣ (ט) רַ֡
י הַקְהֶל־לִי֙  ה אֵלַ֗ ר יְהוָ֜ י יְהוָ֣ה אֱ�הֶי֮� בְּחֹרֵב֒ בֶּאֱמֹ֨ דְתָּ לִפְנֵ֨ ר עָמַ֜ י�׃ (י) י֗וֹם אֲשֶׁ֨ ם לְבָנֶ֖י� וְלִבְנֵ֥י בָנֶֽ חַיֶּי֑� וְהוֹדַעְתָּ֥
ם  ה וְאֶת־בְּנֵיהֶ֖ אֲדָמָ֔ ם חַיִּים֙ עַל־הָ֣ ר הֵ֤ י כָּל־הַיָּמִים֙ אֲשֶׁ֨ ה אֹתִ֗ ר יִלְמְד֜וּן לְיִרְאָ֣ י אֲשֶׁ֨ ם אֶת־דְּבָרָ֑ ם וְאַשְׁמִעֵ֖ אֶת־הָעָ֔
ר  ל׃ (יב) וַיְדַבֵּ֧ שֶׁ� עָנָ֥ ן וַעֲרָפֶֽ יִם חֹ֖ ב הַשָּׁמַ֔ ר בָּאֵשׁ֙ עַד־לֵ֣ ר בֹּעֵ֤ ר וְהָהָ֞ חַת הָהָ֑ עַמְד֖וּן תַּ֣ יְלַמֵּדֽוּן׃ (יא) וַתִּקְרְב֥וּן וַתַּֽ

ם  ד לָכֶ֜ י קֽוֹל׃ (יג) וַיַּגֵּ֨ ים זוּלָתִ֥ ים וּתְמוּנָ֛ה אֵינְכֶ֥ם רֹאִ֖ ם שֹׁמְעִ֔ שׁ ק֤וֹל דְּבָרִים֙ אַתֶּ֣ יְהוָ֛ה אֲלֵיכֶ֖ם מִתּ֣וֹ� הָאֵ֑
י צִוָּ֤ה יְהוָה֙  ים׃ (יד) וְאֹתִ֞ ם עַל־שְׁנֵ֖י לֻח֥וֹת אֲבָנִֽ  יִּכְתְּבֵ֔ ים וַֽ רֶת הַדְּבָרִ֑ ר צִוָּ֤ה אֶתְכֶם֙ לַעֲשׂ֔וֹת עֲשֶׂ֖ אֶת־בְּרִית֗וֹ אֲשֶׁ֨

הּ׃ (טו)  מָּה לְרִשְׁתָּֽ ים שָׁ֖ ם עֹבְרִ֥ ר אַתֶּ֛ רֶץ אֲשֶׁ֥ ם בָּאָ֕ ים לַעֲשֹׂתְכֶ֣ם אֹתָ֔ ים וּמִשְׁפָּטִ֑ ם חֻקִּ֖ ד אֶתְכֶ֔ וא לְלַמֵּ֣ ת הַהִ֔ בָּעֵ֣
שׁ׃ (טז)  ב מִתּ֥וֹ� הָאֵֽ ר יְהוָ֧ה אֲלֵיכֶ֛ם בְּחֹרֵ֖ ה בְּי֗וֹם דִּבֶּ֨ א רְאִיתֶם֙ כָּל־תְּמוּנָ֔ ֹ֤ י ל ד לְנַפְשֹׁתֵיכֶ֑ם כִּ֣ ם מְאֹ֖ וְנִשְׁמַרְתֶּ֥

רֶץ  ר בָּאָ֑ ה אֲשֶׁ֣ ית כָּל־בְּהֵמָ֖ ה׃ (יז) תַּבְנִ֕ ר א֥וֹ נְקֵבָֽ ית זָכָ֖ מֶל תַּבְנִ֥ סֶל תְּמוּנַ֣ת כָּל־סָ֑ ם לָכֶ֛ם פֶּ֖ ן־תַּשְׁחִת֔וּן וַעֲשִׂיתֶ֥ פֶּ֨
יִם  ית כָּל־דָּגָ֥ה אֲשֶׁר־בַּמַּ֖ ה תַּבְנִ֛ שׂ בָּאֲדָמָ֑ ית כָּל־רֹמֵ֖ יִם׃ (יח) תַּבְנִ֕ ר תָּע֖וּף בַּשָּׁמָֽ ף אֲשֶׁ֥ תַּבְנִית֙ כָּל־צִפּ֣וֹר כָּנָ֔
א  ל צְבָ֣ ים כֹּ֚ חַ וְאֶת־הַכּֽוֹכָבִ֗ מֶשׁ וְאֶת־הַיָּרֵ֜ רָאִיתָ אֶת־הַשֶּׁ֨ יְמָה וְֽ֠ י� הַשָּׁמַ֗ א עֵינֶ֜ רֶץ׃ (יט) וּפֶן־תִּשָּׂ֨ חַת לָאָֽ מִתַּ֥

יִם׃ חַת כָּל־הַשָּׁמָֽ ים תַּ֖ עַמִּ֔ ם לְכֹל֙ הָֽ י֙� אֹתָ֔ ק יְהוָ֤ה אֱ�הֶ֙ ר חָלַ֜ ם אֲשֶׁ֨ ם וַעֲבַדְתָּ֑ יתָ לָהֶ֖ יִם וְנִדַּחְתָּ֛ וְהִשְׁתַּחֲוִ֥ הַשָּׁמַ֔

 (9) But take utmost care and watch yourselves scrupulously, so that you do not forget the things that you 
saw with your own eyes and so that they do not fade from your mind as long as you live. And make them 
known to your children and to your children’s children: (10) The day you stood before the LORD your 
God at Horeb, when the LORD said to Me, “Gather the people to Me that I may let them hear My words, 
in order that they may learn to revere Me as long as they live on earth, and may so teach their children.” 
(11) You came forward and stood at the foot of the mountain. The mountain was ablaze with flames to the 
very skies, dark with densest clouds. (12) The LORD spoke to you out of the fire; you heard the sound of 
words but perceived no shape—nothing but a voice. (13) He declared to you the covenant that He 
commanded you to observe, the Ten Commandments; and He inscribed them on two tablets of stone. (14) 
At the same time the LORD commanded me to impart to you laws and rules for you to observe in the 
land that you are about to cross into and occupy. (15) For your own sake, therefore, be most careful—
since you saw no shape when the LORD your God spoke to you at Horeb out of the fire— (16) not to act 
wickedly and make for yourselves a sculptured image in any likeness whatever: the form of a man or a 
woman, (17) the form of any beast on earth, the form of any winged bird that flies in the sky, (18) the form 
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of anything that creeps on the ground, the form of any fish that is in the waters below the earth. (19) And 
when you look up to the sky and behold the sun and the moon and the stars, the whole heavenly host, you 
must not be lured into bowing down to them or serving them. 

Rashi on Exodus 20:22
 AND IF (according to Rashi, AND WHEN) [THOU WILT MAKE ME] AN ALTAR ואם מזבח אבנים (1)
OF STONES — Rabbi Ishmael said: Every time the word אם it used in the Torah it refer to some action 
the doing of which is optional, except in three instances. H (4) ותחללה THEN THOU HAST PROFANED 
IT — Thus you may learn that if thou liftest up thy iron tool above it thou profanest it. The reason of this 
it, because the altar is created (its purpose is) to lengthen man’s days and iron has been created (one of its 
purposes is) to shorten man’s days, it is not right that an object which shortens man’s life should be lifted 
up above that which lengthens it (Mekhilta, Middoth 3:4). And a further reason it: because the altar 
makes peace between Israel and their Father in Heaven, and therefore there should not come upon it 
anything that cuts and destroys. Now, the following statement follows logically, à fortiori: How is it in 
the case of stones which cannot see nor hear nor speak? Because that they promote peace Scripture 
ordains, “Thou shalt not lift up against them any iron tool!” Then in the case of one who makes peace 
between a man and his wife, between family and family, between a man and his fellow, how much more 
certain is it that punishment will not come upon him (Mekhilta d'Rabbi Yishmael 20:22:2).
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